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ГРАФИЧКА ОПРЕМА ИЗДАЊА ВИЋЕНЦА ВУКОВИЋА:  
СПОЈ ТРАДИЦИОНАЛНОГ И ИНОВАТИВНОГ,  

ПРАВОСЛАВНЕ И КАТОЛИЧКЕ ИКОНОГРАФИЈЕ

САЖЕТАК: Упркос томе што издавачки опус заснива на прештампавању очевих 
издања, Вићенцо Вуковић у палеотипe уноси извесне иновације у графичкој опреми, 
укрштајући елементе православне и католичке иконографије. У том погледу се издва
јају Псалтир с последовањем и Молитвеник (Зборник за путнике), објављени 1546. и 
1547. године, у којима се јављају оквири карактеристични за опрему ренесансне књиге, 
изостављени у потоњим истоименим палеотипима. На основу компаративне анализе 
графичког украса и коришћењем изворних података, закључује се да је Вићенцо Вуко
вић највероватније своја издања штампао у венецијанској типографској радионици 
породице Занети. 
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Док се графичка опрема издања Божидара Вуковића углавном ослања на тра
диционалне иконографске и стилске обрасце источнохришћанске уметности, у па
леотипе његовог сина Вићенца1 продиру западни иконографски и ренесансни стил
ско-морфолошки елементи (МЕДАКОВИЋ 1958: 142–151; ПЕТКОВИЋ 1969: 253–265; 1994а: 
37–39, 47–48; 1994б: 73). Уз његов другачији верски идентитет изграђен у римокатолич
кој Венецији, томе доприносе измењене духовне и културне околности обележене 
контрареформацијом и ангажованијом прозелитском политиком римокатоличке цркве 
(ЛАЗИЋ 2016: 489). Јасно је да иконографски и стилско-морфолошки аспекти нису 
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1 Издавачки опус Вићенца Вуковића заснован на прештампавању палеотипа његовог оца Божи
дара, обухвата Псалтир с последовањем (1546. и 1561), Молитвеник (Зборник за путнике) (1547. и 1560) 
и Служабник (1554) (МЕДАКОВИЋ 1958: 142–151; НЕМИРОВСКИ 1993: ½, 103–122, 136–142; ПЕШИКАН 1994: 
89–91; Lazić 2018: 171–174; ЛАЗИЋ 2020: 336–337). Њима треба придодати и издање Октоиха петогла­
сника (око 1560), у којем су, уз мање измене у графичком украсу, дословно поновљени и колофони с 
датацијом Божидаровог палеотипа из 1537. године (ПЕШИКАН 1994: 161–162).

UDC 271.2‑526.62
76:929 Vuković V.

https://doi.org/10.18485/ms_zmslu.2022.50.7
Оригинални научни рад

133



искључиво зависили од идејних и функционалних захтева усклађених с литургиј
ском садржином и култном наменом источнохришћанске цркве (ЛАЗИЋ 2016: 486), 
већ и од историјских околности у којима су књиге штампане.

Употребом ксилографске опреме Божидара Вуковића, махом изведене према 
обрасцима заступљеним у рукописној култури источнохришћанског круга, с једне 
стране, и коришћењем нових клишеа са изрезбареним мотивима преузетим из за
падноевропског искуства, с друге, графичка опрема издања Вићенца Вуковића пред
ставља синтезу традиционалних и иновативних елемената, православне и католичке 
иконографије. Систем графичке опреме палеотипа Вићенца Вуковића изведене пре
ма старијим Божидаровим клишеима, у основи се темељи на познатим елементима 
рукописне традиције, прилагођеним захтевима новог медија. У први план се истичу 
орнаментални мотиви геометријско-флоралног типа, који преовлађују у компоновању 
заставица и вињета, док се у појединим издањима јављају и фигуралне представе 
отиснуте на целој страни као фронтисписи. Осим орнаменталних и фигуралних моти
ва, од илустративног репертоара рукописних књига преузет је и систем насловних 
плетеница и иницијала, са преовлађујућим витичастим иницијалима карактери
стичним за рукописе тога доба (РАКИЋ 1999: 257–258). Западни утицаји су нарочито 
изражени у стилско-морфолошким аспектима прва два издања Вићенца Вуковића 
(МЕДАКОВИЋ 1958: 143–145; ПЕТКОВИЋ 1994а: 37–39, 47) и огледају се у присуству орна
менталних оквира, непознатих не само издањима Божидара Вуковића већ и осталим 
српскословенским инкунабулама и палеотипима.

*
За формирање орнаменталног оквира који обрубљује текст Псалтира с после­

довањем из 1546. године, Вићенцовог првог издања, примењено је осам сетова сачи
њених од четири одвојена клишеа, чији су отисци понављани по одговарајућем али 
не и сасвим доследно спроведеном редоследу. Клишеи коришћени за отискивање 
бочних и горњих страница оквира истих су мотива и нешто ужих димензија од оних 
коришћених за отискивање доњих, знатно ширих страница (МЕДАКОВИЋ 1958: 143). 
Унутар вињете у доњем оквиру, уз помоћ орнамента образована су три овална или 
четворолисна медаљона с допојасним представама Христа, Богородице и других све
тих, док се у бочним вињетама налазе симболи јеванђелиста. На појединим окви
рима изгравирани су исти мотиви орнамената али тако да је један сет отиснут у по
зитиву – у црној боји, док је основа остала у боји папира – а други у негативу, где је 
орнамент образован отискивањем црне основе. Од укупно осам сетова оквира, само 
два изведена са орнаментом у позитиву немају своје парњаке у негативу. Осталих 
шест сетова оквира садрже три различите комбинације орнаменталних мотива. Првом 
сету, где је орнамент отиснут црном бојом, као парњак одговара сет оквира с пот
пуно истим украсом али црном основом и орнаментом у боји папира. Исти приступ 
у штампарском поступку примењен је и у два преостала пара оквира.
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И поред укључивања оквира као 
дела графичке опреме ренесансне 
књиге, у стилско-морфолошком по
гледу орнаменталног украса Псалти­
ра с последовањем из 1546. године, са
чињеног од стилизованих флоралних 
и геометријских мотива, нема потпу
ног раскида са источнохришћанском 
традицијом. То се уочава и у иконо
графском и стилском третману фигу
ралних представа у медаљонима уну
тар доње вињете оквира.

У медаљонима унутар вињета 
доње странице правоугаоних оквира 
смештене су по три фигуралне пред
ставе. У средишњим медаљонима на
лазе се Христос, Свети Јован Претеча, 
пророк Давид, Јован Златоуст, архан
ђео Михаило, Богородица с Христом, 
као и неименовани свети, док су у боч
ним медаљонима приказани одгова
рајући свети, симболи јеванђелиста 
и старозаветни пророци. Централни 
приказ Христа с раширеним и подиг
нутим рукама и затвореним кодексом 
у левици, допуњују допојасни лико
ви Богородице и Светог Јована, који 
благо окренути ка њему, формирају 
Деизис (Сл. 1). Представама Светог 
Јована Кефалофороса и арханђела Михаила прикључени су медаљони са симболима 
јеванђелиста – лавом и орлом, односно биком и анђелом, док су крај Светог Јована 
Златоустог допојасни прикази двојице архијереја. Иако су смештене унутар медаљо
на оквира, ове представе упућују на књижни украс ренесансних издања, изузев пеј
зажа приказаних у другом плану, који у иконографском и стилском погледу готово 
не одступају од источнохришћанске традиције (ЛАЗИЋ 2016: 489).

Изузев грба, за чије отискивање је изгравиран нови клише, преостали орна
ментални украс Псалтира с последовањем Вићенца Вуковића из 1546. године изве
ден је уз помоћ клишеа наслеђених од оца. Од укупно три одштампане заставице у 
књизи, две су отиснуте с постојећих клишеа, док је за једну израђен нови. Прва од њих 
понавља заставицу у палеотипима Божидара Вуковића из 1520. године – Служабни­
ку и Псалтиру с последовањем – с тим што је на том месту унутар штита изостављен 

Сл. 1. Степеничаста заставица; представе 
Христа, Богородице и Светог Јована 

(доњи оквир), Псалтир с последовањем, 
1546. година, НБС, И 15, л. 141а
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његов карактеристични монограм „Бож”. Друга заставица степеничастог облика (Сл. 1) 
одштампана je у Молитвенику (Требнику), издању Божидара Вуковића с краја четврте 
деценије XVI столећа. За разлику од претходних, трећа заставица отиснута је с новог 
клишеа, изгравираног за потребе илустровања Вићенцовог издања Псалтира с после­
довањем. Потковичастог облика, са стилизованим лиснатим завршецима, ову заста
вицу чине уписани кружни медаљони са симболима јеванђелиста, док се у њеном 
подножју налази запис са именом Вићенца Вуковића (МЕДАКОВИЋ 1958: 144).

У Псалтиру с последовањем из 1561. године, његовом последњем потписаном из
дању, осим изостављања сета вињета које уоквирују текст, понавља се орнаментални 
украс отиснут с већ постојећих клишеа. Од књижног украса посебно се издвајају 
три заставице. Прва, сачињена од преплета са три концентрична круга, садржи и 
монограм Божидара Вуковића, отиснут с новог додатка клишеу, док је друга, изве
дена у виду преплета с пет концентричних кругова, идентична оној из Псалтира с 
последовањем Божидара Вуковића из 1520. године. Трећа је отиснута црвеном бојом 
с клишеа први пут примењеног приликом илустровања друге варијанте ове књиге, 

и то на самом почетку текста после
довања. Иако нису истоветне оним 
из Божидаревог издања, вињете су 
одштампане с раније употребљених 
клишеа.

Када је реч о фигуралним компо
зицијама, илустрација с представом 
четворице јеванђелиста (Сл. 2) оти
снута је уместо заставице из издања 
истоимене књиге из 1546. године, уну
тар које су у медаљонима симболи је
ванђелиста (МЕДАКОВИЋ 1958: 150). Ту 
су, што је посебно занимљиво, и нат
писи на грчком.

За разлику од Псалтира с после­
довањем из 1546. године, где у погледу 
иконографских и стилских решења 
орнаменталног украса и фигуралних 
представа нема потпуног раскида са 
источнохришћанском традицијом, у 
Молитвенику (Зборнику за путнике), 
другом издању Вићенца Вуковића, 
превагу је у пуној мери однео рене
сансни књижни украс (МЕДАКОВИЋ 
1958: 145). Слично као у Псалтиру с по­
следовањем, и овде је текст књижног 

Сл. 2. Четворица јеванђелиста с натписима 
на грчком, Псалтир с последовањем, 

1561. година, НБС, И 51, л. 5а
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блока оперважен, али у складу са ма
њим форматом, уместо од осам – се
том од шеснаест оквира, од којих се 
сваки састоји из четири вињете. На 
бочним и горњим вињетама су пред
ставе с разним вегетабилним, флорал
ним, зооморфним и антропоморфним 
мотивима, уобичајеним за ренесан
сни период, док су у оквиру доњих, 
ширих вињета, приказане епизоде из 
Христовог и Богородичиног живота, 
као и оне из живота светих. Насупрот 
вињетама у Псалтиру с последовањем 
у позитиву и у негативу, овде су све 
вињете изведене у позитиву, тј. сам 
цртеж је отиснут црном бојом, док је 
основа у боји папира. Слично као и 
у Псалтиру с последовањем, распо
ред оквира није у потпуности иден
тичан у сваком кватерниону, већ у 
оквиру њих има мањих или већих од
ступања.

Осим у погледу иконографије ви
њета доњих страница оквира, утицај 
књижне опреме савремене ренесан
сне књиге огледа се и у одабиру мо
тива бочних и горњих вињета. Поред 
бројних флоралних и вегетабилних 
мотива, попут гирланди, лозе и сти
лизованог лишћа као основе декора
ције ових вињета јављају се и зооморфне и антропоморфне представе. Међу њима су 
пути, анђели са рукама склопљеним у молитви или они са отвореним књигама, проро
ци са свицима исписаним ћирилским писмом, маскерони и друге фигуралне предста
ве укомпоноване у сплет флоралних мотива или ваза с цвећем (МЕДАКОВИЋ 1958: 145).

У фигуралним композицијама вињета на доњим страницама оквира Молитве­
ника (Зборника за путнике) преовлађују западноевропски иконографски и стилски 
елементи. Унутар сваке од шеснаест правоугаоних вињета представљене су сцене 
из три тематске целине. Прва од њих илуструје епизоде из Богородичиног живота: 
Рођење (Сл. 3), Увођење у храм, Обручење (Spozalitio), Благовести, Сусрет Марије и 
Јелисавете и Вазнесење. Преостале две целине односе се на догађаје везане за Хри
ста. Највише су заступљене сцене са епизодама из Христовог детињства и младости: 

Сл. 3. Распеће Христово; Рођење Богородице 
(доњи оквир), Молитвеник (Зборник за путнике), 

1547. година, Руска државна библиотека, 
№ 18, л. 162б
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Поклоњење пастира, Обрезање, Поклоњење мудраца (Сл. 4), Сретење, Бекство у Еги
пат, Христос подучава у храму и Христос се враћа кући после боравка у пустињи. 
Коначно, Христова страдања заступљена су композицијама Молитва у Гетсиманском 
врту (Сл. 5) и Христос и мироносице, док је једна сцена остала неидентификована 
(МЕДАКОВИЋ 1958: 131; ПЕТКОВИЋ 1969: 254).

Као литерарни предложак приказаних сцена послужио је верско-дидактички 
састав Meditationes vitae Christi (ПЕТКОВИЋ 1969: 253–265), чије је ауторство неосно
вано приписивано Светом Бонавентури (1221–1274). По свој прилици, реч је о делу не
познатог фрањевца из Тоскане, насталом крајем XIII столећа (ПЕТКОВИЋ 1969: 258–259). 
Због лакоће приповедања о догађајима испуњеним појединостима из живота Хри
ста и Богородице којих нема у канонским књигама, ово Псеудо-Бонавентурино дело 

Сл. 5. Благовести; Молитва у Гетсиманском 
врту (доњи оквир), Молитвеник (Зборник за 

путнике), 1547. година, Руска национална 
библиотека, I.5.20, л. 110б

Сл. 4. Вињета с преставом Свете Тројице; 
Поклоњење мудраца (доњи оквир), 
Молитвеник (Зборник за путнике), 

1547. година, Руска државна библиотека, 
№ 18, л. 306а
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